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Révision du manuel

Toute modification d’une partie de ce manuel doit être consignée dans le tableau suivant :

	Chapitre/Page
	Modification
	Version
	Date

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Objet

Le présent manuel d’autosurveillance est le document de référence pour toutes les actions liées à l’activité de l’autosurveillance du système d’assainissement, dont la commune de Ressons le Long a la gestion.

Il a pour objet de décrire  «l’organisation interne, les méthodes d'analyses et d'exploitation, les organismes extérieurs à qui il confie tout ou partie de la surveillance, la qualification des personnes associées à ce dispositif ».

Le dispositif d’autosurveillance et la procédure de sa mise en œuvre concernent le système d’assainissement de la commune de Ressons le Long. Il porte sur l’autosurveillance  du traitement des effluents collectés par les réseaux  et de la valorisation des sous-produits de traitement (sables, graisses, refus de dégrillages et boues).

Introduction

Les communes ou leurs groupements sont responsables de la mise en œuvre et de l’exploitation des systèmes d’assainissement collectif, c’est à dire des réseaux de collecte ainsi que des stations d’épuration.

Un manuel d’autosurveillance a été rédigé dans le but de définir les modalités de mise en œuvre pour l’autosurveillance régies par l’arrêté du 22 juin 2007.

Ce manuel est un élément essentiel de la transparence de l’information vis-à-vis des élus, des consommateurs, des services de police de l’eau et des agences de l’eau.

De plus, il permet à l’exploitant, au maître d’ouvrage et à tout autre organisme externe de s’accorder sur l’ensemble des dispositions et des procédures d’autosurveillance. Il concerne donc les dispositions relatives à la définition, la mise en place du dispositif d’autosurveillance ainsi que l’exécution et le suivi du programme de mesures.

Gestion des documents

Le manuel d’autosurveillance est un document « vivant » qui doit être mis à jour régulièrement afin de faciliter son utilisation. Il doit être communiqué à la police de l’eau, à l’agence de l’eau et doit être présent sur la station d’épuration à disposition des personnes y travaillant.

Les documents concernant la communication au sujet de l’autosurveillance (courriers, fax ou e-mail des interlocuteurs) doivent également être présents au sein de la station. Ils pourront être archivés dans le classeur d’autosurveillance, par exemple.

Pour permettre sa mise à jour régulière, il est vivement conseillé un support type classeur où les feuilles amovibles peuvent être remplacées aisément.

Demande d’agrément du dispositif d’autosurveillance

A - Engagement du maître d’ouvrage

Je soussigné, REBEROT Nicolas, agissant en qualité de Maire de la commune de Ressons le Long m’engage à mettre en application et faire respecter par le prestataire de service les dispositions d’auto surveillance décrites dans le présent manuel répondant à la réglementation en vigueur.

Pour ce faire, j’affirme que les moyens humains et matériels nécessaires seront mis en œuvre et que le présent engagement sera porté à la connaissance de l’ensemble du personnel.

Enfin, dans un souci de progrès, toutes les actions correctrices éventuelles seront mises en œuvre et il sera tiré profit de tout enseignement conduisant à l’amélioration des performances des installations.

A Ressons le Long, le 

(signature)

B - Avis des organismes chargés de la mise en place de la procédure

Transmis  au Service de Police de l’Eau avec avis favorable

à                                , le

(signature)

	Accord du Service de la Police de l’Eau

et transmission à l’exploitant,

 à                            , le

Signature


	Avis de l’Agence de l’eau Seine Normandie
et transmission à l’exploitant,

 à                            , le

signature


Description du système d’assainissement

C - Les acteurs du système concerné

Nom de la station d’épuration :  RESSONS LE LONG : RECYCL’EAU
Numéro SANDRE : 03 02 643 01 000
Adresse : Rue de Poulandon – 02290 RESSONS LE LONG
Maître d’ouvrage : Commune de RESSONS LE LONG
Exploitant : Régie
Maître d’œuvre : Saunier et associés
Constructeur : SA Jean VOISIN
Date de mise en service : 01/04/2009
Le réseau

Les communes raccordées

	N° INSEE
	Commune ou partie de Commune
	Nombre de branchements 
	Population totale

	02643
	Ressons le Long
	260
	650

	
	
	
	

	Total
	
	


Les industries raccordées

	Nom de l’établissement
	Activités

(abattoir,traitement de surface… )
	Convention de raccordement (date)

	
	
	

	
	
	


Les établissements industriels qui se rejettent dans le réseau d’assainissement et tout spécialement ceux qui doivent faire l'objet d’une convention de déversement spécial (CDS) sont repris dans une liste figurant ci-dessus. Elle est diffusée à l’ensemble des intervenants. Cette liste, en cas de changement, fera l’objet d’une actualisation annuelle. Ceux bénéficiant déjà d’une CDS seront indiqués. 
Un modèle de ce type de convention sera présenté en annexe n°.
Caractéristiques du système de collecte

	Communes

raccordées
	Type du réseau (Séparatif – unitaire ….)
	% séparatif et unitaire
	Exploitant
	Longueur du réseau en ml
	Nom des postes
	Déversoirs ou trop-plein 

	Ressons le Long « Centre bourg »
	séparatif
	100 %
	régie
	6150 en gravitaire
1600 en refoulement
	6
	

	Ressons le Long « La Montagne »
	séparatif
	100 %
	régie
	
	0
	

	Ressons le Long « la Vache Noire »
	séparatif
	100 %
	régie
	0
	0
	

	Montigny Lengrain « La Vache Noire »
	séparatif
	100 %
	régie
	0
	0
	

	Total
	
	
	
	
	
	


Le synoptique du réseau de collecte des eaux usées  se trouve en annexe n°     ainsi qu’un tableau récapitulatif de tous les postes du réseau de desserte de la station.

La station

Charges polluantes et hydrauliques nominales 

	
	Capacité nominale de la station

	Equivalent habitant
	1200

	DBO5(kg/j)
	75

	DCO (kg/j)
	144

	MES (kg/j)
	108

	NTK (kg/j)
	18

	PT (kg/j)
	


	
	Journalier (m3/j)
	De Pointe  (m3/h)

	Débit moyen par temps sec 
	180
	6

	Débit maximum admissible
	
	


Le descriptif des filières et des ouvrages

Le traitement des eaux usées sur la station d’épuration de Ressons le Long est basé sur le principe de la filtration plantée de roseaux.
DESCRIPTIF DE LA FILIERE EAU

Filtres plantés de roseaux

· PRETRAITEMENT
· Un dégrilleur manuel inox.

· Chasse
· 2 chasses automatiques type JVEC-200 
· Compteur de bâchées

· Cuves polyester dia 3.00-1.40ht
· Bâchées de 7.20 m3
· Hauteur de marnage 1.02 m

· Filtre planté premier étage
· 6 Filtres plantés de 240 m² chacun avec alimentation alternée. 

· Casier de 15 m x 16 m
· 6 diffuseurs avec dalle anti affouillement par casier

· Filtre planté second étage

· 6 filtres à sables plantés de 160 m²
· Casier de 12 m x 13.3 m

· 6 diffuseurs avec dalle anti affouillement par casier


Le synoptique de la station avec l’emplacement des différents ouvrages se trouve en annexe n°   .

Le milieu récepteur

Type de milieu récepteur (cours d’eau, infiltration, fossé ……) : 

Fossé puis la rivière Aisne
Les travaux d’amélioration réalisés 

	Exemples de travaux
	Dates

	Mise en service de la station d’épuration
	Avril 2009

	Validation des plans d’épandage (récépissé de déclaration en annexe n°
	

	Amélioration des prétraitements
	

	Validation de l’autosurveillance (récépissé en annexe n°)
	

	
	

	
	

	
	

	
	


L’autorisation de rejet

L’autorisation de rejet en vigueur de la station d’épuration date du ……. (voir annexe n°   )
Le présent manuel fait référence à l’arrêté du 22 juin 2007 ou à l’arrêté préfectoral du : ……….

	Normes de rejet

DBO5 en mg/l

DCO en mg/l

MES en mg/l

NGL en mg/l (2)

Pt  en mg/l (2)
	concentration

DBO5 : 25

DCO : 125

MES : 35

NGL : 15

Pt : 2
	Rendement

R = 70 & 80 (1)
R = 70 %

R = 90 %

R = 70 %

R = 80
	Valeurs rédhibitoires

 50 

250

90


Destination et quantification des sous produits

Refus de dégrillage
Quantification :

 La quantité de refus de dégrillage provenant des prétraitements  est déterminée par la pesée des bennes évacuées de la station d’épuration.

Destination :

Les refus de dégrillage issus des prétraitements sont mis à la collecte des OM.

Destination et quantification des boues

Quantification :

Données à tenir à jour dans le cahier d’exploitation de la station d’épuration


Ce type de système épuratoire produit assez peu de boues. Un curage décennal doit néanmoins être prévu. L’accumulation de boues sera alors d’environ 216 m3. Les boues pourront être valorisées en agriculture par épandage. Leur siccité se situe généralement autour de 20 à 30%.
Destination :


Le SEPOAS (Syndicat Etude et de Programmation Oise Aisne Soissonnaises) est en cours de réalisation d’une étude de gestion des boues. Cette étude devrait notamment permettre de répondre à la destination des sous produits d’épuration.

Suivi des réactifs

S’ils existent, préciser le mode d’étiquetage des réactifs et décrire les modalités de gestion des réactifs, c'est-à-dire les dispositions permettant de s’assurer que les réactifs utilisés pour les analyses ne sont pas périmés et sont conservés dans les conditions conformes aux recommandations des fournisseurs et aux risques présentés par le produit et éliminés dans des conditions respectueuses de l’environnement.

Le dispositif d’autosurveillance

D - Description du dispositif

Dispositif de mesure de débit

Un exemple est présenté en italique

	
	Emplacement 
	Type (débimétrie, venturi, déversoirs triangulaires et rectangulaires…..) 
	Chaîne de mesure

Marque

	Entrée station
	Conduite de refoulement du poste
	Débitmètre électromagnétique
	xxx

	Sortie station
	Aval clarificateur
	 Canal avec seuil triangulaire
	Sonde US et transmetteur

	Boues
	silo
	Différence de hauteur
	-


* Les dimensions du canal de mesure sont disponibles à l’annexe n°
Dispositif de prélèvement

	
	Emplacement du point de prélèvement
	Asservissement

	Entrée station
	Aval immédiat du dégrilleur
	Au débitmètre entrée

	Sortie station
	Dans le canal
	Au débitmètre sur canal

	Boues
	Canalisation d’alimentation du silo, vanne ¼ de tour
	-


Remarque : Les notices de fonctionnement et de maintenance des appareils d’autosurveillance doivent être présentes sur la station.

Synoptique : Emplacement des points physiques,  des points réglementaires et logiques

filtre planté de roseaux


[image: image4]
Codification SANDRE : Correspondance points physiques réglementaires et logiques

Exemple filtre planté

Récapitulatif des points physiques et paramètres mesurés : 

	Codes

Points physiques
	Libellé
	Paramètres mesurés

	
	
	Débit
	MES
	DBO5
	DCO
	NTK 
	NNH4
	NNO2
	NNO3
	NGL
	PT

	Q1
	Débitmètre entrée 
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	P1
	Prélèvement entrée
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	P2
	Prélèvement sortie
	
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X

	Q3
	Débit boues
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	P3
	Prélèvement boues
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	


Codification Sandre des points réglementaires et logiques et correspondance avec points physiques :

	Numéro
	Libellé
	Type
	Libellé type
	Correspondances Points physiques / points réglementaires

	
	
	
	
	Débit
	Concentration

	1
	Entrée
	A3
	Entrée station
	Q1
	P1

	2
	Sortie
	A4
	Sortie station
	Q1
	P2

	3
	Boue Produite
	A6
	Boue Produite
	Q3
	P3


Commentaires : 

· Les codes des points physiques (P,Q) n’ont pas d’importance quant à leur dénomination. Il suffit de les retrouver dans le tableau de correspondance ci-dessus.

· L’emplacement des points physiques est précisé sur le synoptique

· Les numéros des points réglementaires et logiques sont eux très importants : ce sont ces derniers qui permettent les échanges de données informatisés.

· Les flux de pollution sont calculés de la manière suivante :

Flux (kg/j) = Q (m3/j) * P (mg/l)

                1000

E - Contrôle du matériel

Pour un fonctionnement optimal de la station, tous les appareils doivent être vérifiés, étalonnés, nettoyés… par l’agent d’exploitation.

Un exemplaire de la « fiche de visite de stations d’épuration soumises à l’autosurveillance » se trouve en annexe n°
Les notices de fonctionnement des appareils doivent être présentes sur la station.

F - Les réactifs utiles au traitement

Indiquer les réactifs utilisés.

Nota : les quantités utilisées sont à consigner dans le cahier d’exploitation de la station d’épuration.

Procédures autosurveillance

Fréquence

Référence à l’arrêté préfectoral ou l’arrêté du 22 Juin 2007.

	Paramètres
	Fréquence/an
	Paramètres
	Fréquence/an

	Débit
	2
	NH4
	2

	DB05
	2
	NO2
	2

	DCO
	2
	NO3
	2

	MES
	2
	NGL
	2

	NTK
	2
	Pt
	2

	
	
	Matières sèches
	2


L'annulation d'un bilan initialement prévu ne se justifiera que pour des raisons de mauvais fonctionnement du matériel d'autosurveillance ou un arrêt total de la station d’épuration  mais en aucun cas pour cause d'un fonctionnement défectueux de la station.

L'exploitant s'engage à fournir l'ensemble des résultats, y compris les valeurs aberrantes, obtenus dans le cadre de l'autosurveillance , à la Police de l'eau et à l'Agence de l'eau. Dans le cas de valeurs aberrantes, l'exploitant s'attachera à fournir des commentaires (au format SANDRE).

Procédures et lancement de l’autosurveillance

	
	A réaliser avant et après le lancement  des mesures d’autosurveillance
	Risque si non-respect
	Validation mesure si non-respect

	Le 1er jour du bilan
	Mettre en place les mesures de débit
	Pas de connaissance des débits, Impossibilité de calculer les flux de pollution
	NON

	
	Relever les totalisateurs de débit en entrée et en sortie de station (noter l’heure)
	Impossibilité de calculer les flux de pollution
	NON

	
	Positionner les préleveurs portables et placer les crépines aux emplacements spécifiés en page 12
	Echantillon non représentatif
	NON

	
	Asservissement des préleveurs aux débitmètres
	Echantillon non représentatif
	NON

	
	Programmer les préleveurs en fonction des débits transitant sur la step (prendre en compte les risques de pluie). Doivent être prélevés au minimum 7 l ou 150 prélèvements
	Arrêt du préleveur avant la fin du bilan, pas assez d’effluent
	NON

	
	Mettre en fonctionnement les préleveurs au même moment
	Décalage avec la période de mesure de débit
	NON

	
	Vérifier si le préleveur fonctionne correctement
	Risque d’obtenir un échantillon faussé ou pas d’échantillon du tout.
	NON

	En fin de mesure (24 h après)
	Relever les totalisateurs de débit en entrée et en sortie de station (24h après la mise e route)
	Impossibilité de calculer les flux de pollution
	NON

	
	A l’arrêt des préleveurs, réaliser l’échantillonnage conformément à la procédure spécifiée au chapitre ci-dessous
	Constitution d’un échantillon pas ou peu représentatif de la mesure
	NON


Constitution de l’échantillon

	Lieu de collecte
	Mode opératoire

	- Entrée

- Sortie


	- Mélanger les bidons dans un seau gradué préalablement rincé puis relever le volume prélevé total.

- Agiter manuellement les échantillons en continu pendant leur constitution

- Remplir 2 bidons : un destiné au laboratoire (1), l’autre restant à la station pour conservation (2) :

     - Remplir un premier tiers du flacon (1) puis du flacon (2)

     - Agiter de nouveau et remplir le deuxième tiers du flacon (2) puis (1)

     - Agiter et remplir le troisième et dernier tiers du flacon (1) puis (2)

	Boue liquide
	Préciser la méthode de prélèvement : 
Lors de la vidange il sera réalisé une analyse sur un échantillon moyen constitué d’échantillons élémentaires de boues prélevées sur toutes les cuves   


Remarque : les bidons de mélange seront nettoyés après chaque constitution d’échantillon d’origine différente.

Contrôles et étalonnages

  Contrôles et étalonnages internes
Le matériel de métrologie demande des contrôles réguliers. 

Indiquer la fréquence et la méthode de vérification et d'étalonnage des appareils en place, par exemple sous la forme d’un tableau :
	
	Fréquence
	Méthode
	Mesures si anomalie

	Contrôle du débitmètre électromagnétique
	Annuelle
	- comparer les volumes E et S

- débitmètre en parallèle
	Renvoi en usine sur banc d’étalonnage

	Etalonnage du débitmètre électromagnétique
	Tous les 5 ans (selon constructeur)
	Banc d’étalonnage en usine
	

	Etalonnage du débitmètre sur canal
	2 fois par an
	- faire le « 0 » à débit nul

- vérifier la correspondance hauteur/débit
	Renvoi en usine

	Contrôle du débitmètre sur canal
	Avant chaque bilan
	- propreté du canal et conditions d’écoulement

-comparer la hauteur affichée avec la hauteur réelle

-comparer les volumes entrée et sortie
	Etalonnage

Intervention du fabriquant


Contrôles externes

L’exploitant s’assure de la fiabilité du matériel par un contrôle externe.

De plus, conformément à l'arrêté du 22 juin 2007; « la commune procède annuellement au contrôle du fonctionnement du dispositif d'autosurveillance".
Les destinataires

Après chaque bilan, les rapports d’autosurveillance ainsi que les résultats des analyses devront être envoyés aux destinataires suivant : Police de l’Eau, Agence de l’Eau, SERVICE D’ASSISTANCE TECHNIQUE DU DÉPARTEMENT, Maître d’ouvrage.

L’envoi devra se faire au format SANDRE si possible.

Le bilan annuel de l’année N devra être envoyé avant le 1er mars de l’année N+1 au Service chargé de la Police de l’eau et à l’Agence de l’eau.

L’exploitation des résultats

Q : Débit       C : Concentration         ( : Rendement

Calcul de la charge à l’entrée
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A partir des données issues des analyses et des relevés réalisés le jour des mesures, le responsable d’exploitation peut calculer la charge entrante sur la station :

Calcul de la charge à la sortie
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De la même manière, l’agent d’exploitation détermine la charge de sortie :


Calcul du rendement

Il se détermine ainsi :

Calcul des productions de boue liquide

-La production de boues (t de MS) est calculée en fonction de la hauteur des boues dans le silo (h), de la surface de celui-ci (Su) et de la siccité des boues (S).


- Par méthode débitmétrique la mesure est équivalente au calcul de la charge.

Le laboratoire agréé

Les analyses des échantillons de la station de Ressons le Long sont confiées au Laboratoire agréé.

Après chaque échantillonnage, le technicien chargé du prélèvement, rempli une feuille navette (annexe n°        ) indiquant les analyses à réaliser et la transmet au laboratoire avec les échantillons.

Une fois les analyses réalisées, les résultats sont consignés dans le rapport d’analyses (annexe n°) que le technicien transmet à l’exploitant en pièce jointe du rapport d’autosurveillance.

Réactions en cas de non-conformité aux exigences du manuel

Ce chapitre décrit les actions à entreprendre lorsqu’une non-conformité a été repérée.

G - Les causes de  non-conformité

Il y a non-conformité si :

 les résultats des analyses ou mesures ne sont pas conformes aux données et prescriptions figurant dans l’arrêté d’autorisation,

 il y a non-respect des conditions ou méthodes d’analyse ou de mesures telles qu’elles sont définies dans ce manuel, exemple :

 réalisation incomplète des mesures

 mauvaise conservation d'un prélèvement

 non-respect d'un mode opératoire

 il y a non-respect des dispositions organisationnelles d’autosurveillance, par exemple :

 constat d'un appareil non étalonné

 constat d'utilisation d'une autre méthode d'analyse

 analyse réalisée par une personne insuffisamment qualifiée

 oubli de communiquer aux autorités les résultats en cas de non-conformité

H - Responsabilités et dispositions prévues

Dans le cas d’une non-conformité avérée, les responsabilités et les dispositions prévues sont les suivantes :

 si un résultat d’analyse est non conforme :

 l’écart est constaté par le responsable de la station d’épuration

 il y a communication immédiate aux autorités par le responsable exploitation, par des avis de non-conformité envoyés par fax

 l’action corrective réalisée peut être : une analyse contradictoire, un réétalonnage immédiat, une étude des causes probables

 les dates ne sont pas respectées :

 l’écart est constaté par le responsable de l’usine

 il y a communication immédiate aux autorités par le responsable exploitation, par des avis de non-conformité envoyés par fax

 une justification du retard est jointe à la communication du non-respect de la date

 en cas de panne :

 l’écart est constaté par le responsable de l’usine

 il y a communication immédiate aux autorités par le responsable exploitation, par des avis de non-conformité envoyés par fax

 une date prévisionnelle de remise en service des installations concernées est communiquée

 en cas de problème de mesure de débit ou de prélèvement:

 l’écart est constaté par le responsable de l’usine

 un ré étalonnage est effectué

 Si le problème persiste, le fournisseur devra être contacté

Dans tous les cas, la découverte d’une non-conformité du système est à l’origine d’une action immédiate afin de la traiter et de remettre en état de conformité le système le plus tôt possible.

Pour cela, un " avis de non-conformité " est rempli par la personne constatant l’écart. (Annexe n°). Après l’émission de cet avis, chaque non-conformité est analysée afin de trouver les origines possibles et de mettre en place un planning d’actions correctives et préventives.

Le responsable exploitation est responsable du suivi, de la mise en place et de l’efficacité de ces actions. En particulier, la “ fiche d’actions correctives et préventives ” (Annexe n°   ) permet d’effectuer le suivi.

Organismes participants à l’autosurveillance

Nom de l’exploitant : Commune de RESSONS LE LONG
	Adresse : 2, rue de l’Eglise 02290 RESSONS LE LONG
E-mail : assainissement.ressonslelong@orange.fr
	Tél : 03 23 74 21 12
Fax : 03 23 74 21 12


Nom du maître d’ouvrage : Commune de RESSONS LE LONG
	Adresse : 2, rue de l’Eglise 02290 RESSONS LE LONG
E-mail : mairie.ressons-le-long@wanadoo.fr
	Tél : 03 23 74 21 12

Fax : 03 23 74 21 12


Nom de l’entité réalisant l’autosurveillance : Commune de RESSONS LE LONG
	Adresse : 2, rue de l’Eglise 02290 RESSONS LE LONG

E-mail : assainissement.ressonslelong@orange.fr
	Tél : 03 23 74 21 12

Fax : 03 23 74 21 12


Nom du  maître d’œuvre : Saunier et associés
	Adresse : 1 rue de l’Origan 62000 ARRAS
E-mail : sandre@saunier-associes.com
	Tél : 03 21 71 36 10
Fax : 03 21 71 39 21


Nom du constructeur : Jean VOISIN SAS
	Adresse : Les Charmilles 37360 Beaumont la Ronce 
E-mail : j.voisin.sa@wanadoo.fr Cette adresse email est protégée contre les robots des spammeurs, vous devez activer Javascript pour la voir. [image: image5.png]



	Tél : 02 47 24 42 46
Fax : 02 47 24 82 41


Le laboratoire : Laboratoire Départemental d’Analyses et de Recherche (LDAR)
	Adresse : Pôle du Griffon, 180 rue Pierre-Gilles de Gennes BARENTON-BUGNY, 02007 LAON CEDEX 
E-mail : tdegusseau@cg02.fr
	Tél : 03 23 24 06 00  
Fax : 03 23 24 06 99


Le SATESE : de l’Aisne
	Adresse : Conseil Général de l’Aisne 
Direction de l’Aménagement et du Développement Durable 
Service de l’Eau et de l’Assainissement 
Hôtel du Département - Rue Paul Doumer 
02013 LAON Cedex 

E-mail : satese@cg02.fr
	Tél : 03 23 24 87 08
Fax : 


Le Service de Police de l’Eau : 

	Adresse : DDT de l’Aisne - 50 boulevard de Lyon

02011 LAON cedex

E-mail : ddt@aisne.gouv.fr
	Tél : 03 23 24 64 00 (72)
Fax : 03 23 24 64 01


L’Agence de l’eau Seine Normandie : 

	Adresse : 2 Rue Docteur Guerin - 60200 Compiègne 
E-mail : 
	Tél : 03 44 30 41 00 ‎
Fax : 03 44 30 41 01
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